
KNJIŽEVNOST. 
Katoliški verouk za realko, učiteljišče in dekliški 

licej. Prva knjiga: Verske resnice (dogmatika), Po Lin 
II. gimnazijski veroučni knjigi priredil dr. Ivan Sve­
tina. V Ljubljani 1913 (VII + 176 str.). V založbi »Kato­
liške Bukvarne«. Cena vezani knjigi 2 K 80 h. — Ta 
nova učna knjiga je potrjena od cerkvene oblasti in 
odobrena od naučnega ministra za zgoraj navedene 
šole. Dotičnim zavodom je s tem jako ustreženo, kajti 
Svetinova »fundamentalka« in Pečjakova »dogmatika« 
sta pač za te zavode preobširni. Obe ti knjigi je g. pi­
satelj tako spretno združil v eno, da se ji prav nič 
ne pozna dvojni vir. V izbiri tvarine je imel srečno 
roko. Razvrstil je na 176 straneh vse to, kar je glede 
verouka potrebno mladini, ki ji je knjiga namenjena. 
Izpustil ni nobenega vprašanja, ki je večje apolo-
getične vrednosti. Za podlago vsem nadaljnjim res­
nicam je postavil dokaz o bivanju božjem. Nato govori 
nakratko o zgodovinskih virih, iz katerih se doka­
zuje resničnost katoliške vere, o Kristusu Bogu in o 
katoliški Cerkvi. Dokazi so vseskozi pregledni in lahko 
umljivi, akoravno se je moral g. pisatelj boriti s tes-
nostjo odkazanega jim prostora. Isto se lahko reče o 
drugem delu: »Resnice katoliške vere«. Dokazi za 
posamezne resnice so sicer tuintam precej okrajšani, 
a zdi se mi, da brez škode za njih moč. Katehet 
lahko dokaz obširneje razvije, a njegovo jedro imajo 
učenci v lepi, jasni obliki v učni knjigi. Zlasti dokaz 

0 neumrljivosti človeške duše je jasno utemeljen. 
Knjiga se bo prav lahko predelala v enem letu, ker 
ni obširna. G. pisatelju bodo za to knjigo gotovo hva­
ležni zlasti tisti veroučitelji, ki morajo v enem letu 
obdelati dogmatiko in fundamentalko. J. Mlakar. 

Nemščina brez učitelja I. del. Nemška slovnica za 
samouke. Druga, predelana izdaja. Priredil Pavel No­
vak. — Prvi natis je hitro pošel; druga izdaja je zelo 
spopolnjena. Cena 1 K 20 h. — Nemščina brez učitelja 
II. del: Slovensko-nemški razgovori v vsakdanjem živ­
ljenju. Cena 1 K 20 h. — Jako praktična in poljudno 
sestavljena knjižica za Slovence, ki morajo med Nemci 
iskati kruha. 

Slovarček slovenskega in nemškega jezika. Sestavil 
dr. J, Š 1 e b in ger, c. kr. profesor v Ljubljani. — Cena 
1 K 20 h. — Prirejen je ta slovarček za začetnike in 
samouke, pa tudi šolska mladina ga bo s pridom rabila 
pri učenju nemščine. — Vse te knjige je založila Ka­
toliška Bukvama v Ljubljani. 

Amerika in Amerikanci. Spisal J. M. Trunk. — 
Od tega dela so izšli 10., 11. in 12. zvezek; s temi zvezki 
je dovršena lepa knjiga, ki smo o njej že v »Dom in 
Svetu« obširno pisali in jo priporočili. — Cena knjigi, 
vezani v izvirne platnice, je 12 K 50 h. — Naročila 
sprejema: J. M. T r u n k , Beljak, Koroško. 

Gorenjska knjižnica XI. zvezek. V Kranju 1913. — 
Izdaja, zalaga in tiska »Tiskovno društvo v Kranju«. — 
Cena 30 h. — Objavlja več leposlovnih črtic, P. Bo-
hinjčevo predavanje o Petru Hicingerju in A. Koblarjev 
spis: Meje loškega gospostva freisinskih škofov. — 
XII. zvezek obsega dr. Iv. Pregljevo spevoigro v enem 
dejanju »Ribičeva hči« z vsakdanjo snovjo, ki pa je 

obdelana živahno, zato bo za predstavljanje efektna in 
za naše odre primerna, ker se lahko brez posebnih 
sredstev čedno opremi. 

Petra Bohinjca izbrani spisi. I. zvezek: Drobnice. 
Kranj 1913. — Peter Bohinjec je svoje vrste pisatelj; 
najrajši obdeluje posebno v zadnjem času historične 
snovi, ima krepek slog s kratkimi stavki, lep jezik, 
se ne izgublja v impresionističnem opisovanju. V tem 
zvezku je zbral pripovedke za mladino, ki so izšle v 
letih osemdesetih v »Vrtcu«, Vse so mične in za mla­
dino primerne. Le romantična povest o češki knežni 
je pač za bolj odrastle. Glede jezika bi bilo želeti, 
da bi ga bil pri starejših spisih in novejših spravil v 
sklad, ker so to zbrani spisi, ki pač zahtevajo enot­
nega jezika. Značilno je za pisatelja, da je prvi zvezek 
svojih izbranih spisov začel z drobnicami, ki so četudi 
sladke le srednje vrste blago. Drugi pisatelji se svetu 
predstavijo v izbranih spisih z najboljšimi deli. Peter 
Bohinjec ima med drobnimi svojimi spisi tudi prave 
bisere, posebno iz prvih let svojega pisateljskega živ­
ljenja. Ker ima pisatelj Bohinjec globok pogled v člo­
veško dušo in pozna v živo življenje narodovo, ker 
je bogat v idejah in zasnovah, zato smemo pričako­
vati, da nam bo objavil v izbranih spisih poleg že 
natisnjenih tudi še mnogo novih zanimivih in izbra­
nih del, ako bode kritično izbiral in marljivo rabil 
zadnjo pilo, ki je za dovršenost dela nujno potrebna. 

—n. 
Jugoslovansko vprašanje. Vladimir K n a f l i č . 

Schwentner v Ljubljani. —- Knaflič veliko piše, ima 
dosti zdrave sodbe, kaže obširen pogled in je časih 
tudi objektiven, da bi mu le ne zasenčevala obzorja 
antiklerikalna manija. Pričujoča razprava pač ni nje­
gova najboljša stvar, je sila slabo disponirana, meče 
najrazličnejše stvari eno zraven druge, izreka več­
krat presenečujoče naivne, malo pretehtane sodbe in 
bi bila pač primerna za serijo člankov v političnem 
dnevniku, ne pa za knjigo. Da bi dala razprava 
kakih novih smeri, tega gotovo še pisatelj o njej ne 
verjame, neglede na to, da o jugoslovanskem vpra­
šanju prav z ozirom na Slovence in Hrvate še naj­
manj govori. Pač pa je ravno v tem poglavju (VI.) 
najbolj vpoštevanja vredno vprašanje : ali trializem 
ali ne, kjer navaja pisatelj za svoje sicer jako malo 
določno orisano, na samoupravi vseh narodnosti slo­
neče in vendar v bistvu centrališko naziranje o Av­
striji nekaj tehtnih razlogov. Kaj več pozitivnega pa 
iz tega vendarle ni mogoče izluščiti in zato bo či-
tatelj v brošurici našel več dobrih polemičnih argu­
mentov proti oficielni politiki naše monarhije nego 
političnega kažipota za našo bodočnost. Bilo bi bolje, 
da bi bil Knaflič s knjižico še počakal. F. T. 

O najvažnejših političnih in socijalnih strankah 
in strujah ali kratek uvod v praktično politiko. Spisal 
L j ude vit Furlani. (Ljudska knjižnica, izdaja Vekoslav 
Spindler, Celje.) Slovensko ljudstvo rabi političnega 
pouka. Samoposebi je umevno, da se more tak pouk 
gibati le v smeri že obstoječih političnih strank, ki 
so živ izraz različnih kulturnih in socialnih stremljenj 
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v narodu. Kdor bi hotel naše politično življenje na­
čeloma premotrivati iz kakega takozvanega nadstran-
karskega stališča, bi bil čisto sigurno tudi pristransk. 
Vsako politično razbistrivanje ima nujno znak pro­
pagande na sebi, naj bo namenjeno najširšim masam 
ali pa samo inteligenci. Pač pa se zahteva v takih 
publikacijah neka mera pravičnosti, ki se v dejan­
skem političnem boju v sorazmerju z njegovo večjo 
ali manjšo intenzivnostjo zanemarja. Furlanijeva knjiga 
pa je tako tendenčnopolitična, da ne pomenja nobe­
nega političnega izobraževanja, ampak golo agitacijo 
za štajersko narodno stranko. Pisatelj sam že v uvodu 
ne pušča nobenega dvoma o tem, da stoji njegovo 
»znanstveno razbistrivanje političnih pojmov« pod 

metu in bi si bil pisatelj spričo dejstva, da imamo 
Slovenci o vseh družboslovnih problemih, ki so pod­
laga za politično izobrazbo, že tri obširna dela: Kre­
kovo, Ušeničnikovo in Knafličevo, vso svojo socialno 
filozofijo lahko brez škode prihranil, zakaj, kolikor 
on vse to popularno razklada, služi izključno vse le 
za propagando štajerskega slovenskega liberalizma. 
Furlanijeva razprava o liberalizmu zamolčuje vse nje­
gove kvarne strani in je pisatelj vso literaturo o tem 
ali prespal, ali pa jo namenoma zamolčuje; kar pa o 
socializmu razpravlja, je zelo površno, saj pisatelj 
pripisuje vse socialne dobrine, ki imajo v sociali­
stičnem gibanju svoj izvor — liberalizmu. Najbolj je 
Furlaniju na poti klerikalizem, ki ga obširno pobija, 

VHOD V DARDRNELE PRI GALIPOLJU. 

znakom absolutnega nasprotstva do S. L. S., koje 
»moč sloni samo na nevednosti in politični neizšo-
lanosti našega ljudstva«. Količkaj znanstveno izobražen 
človek se že principielno ne more spoprijazniti z 
mislijo, da bi kako svetovno naziranje, kaka lepo­
slovna struja, kako gospodarsko gibanje in kaka po­
litična stranka mogla biti absolutno slaba, da nima 
na sebi prav ničesar upravičenega ali da pomenja v 
vsakem oziru le škodo; Furlani pa z neverjetno na­
ivnostjo vsako v okviru katoliških načel nastalo po­
litično in socialno gibanje smatra za — naravnost 
nedopustno, fundamentalno pogrešeno in v vsakem 
oziru kvarno. To stališče je razumljivo pri agitatorju, 
ne pa pri človeku, ki se ponaša z znanstvenim ume-
vanjem političnih vprašanj. Furlanijev uvod o družbi 
in državi je kratka zbirka običajnih fraz o tem pred-

in sicer z argumenti, ki se v ničemer ne razliku­
jejo od onih, ki jih ponavlja svobodomiselno dnevno 
časopisje dannadan z vso plitvostjo in enostranostjo. 
Furlani ve, da je pravzaprav sv. Pavel oropal ženo 
enakopravnosti v cerkvi, iz česar sledi seveda tudi 
manjpravnost žene v družabnem življenju sploh; Fur­
lani ve nadalje, da v prvotni cerkvi ni bil duhovnik 
tisti, ki je opravljal posebno božjo službo, marveč 
so bili vsi kristjani duhovniki, Furlani tudi ve, da 
cerkev države sploh ne priznava, ampak da ima vse 
biti le cerkev. Krščanski socializem so Slovenci po­
polnoma posneli po nemški krščanski socialni stranki, 
zadružništvo je konkurenca bankam, Marijine družbe 
in Orli nimajo nobenega etičnega in vzgojnega na­
mena, niti ga ne izvršujejo; o političnem in gospo­
darskem ter izobraževalnem delu S. L. S. ne ve Fur-



lani p r a v ničesar , pač p a si dovoljuje nekje ci t i rat i 
sv. T o m a ž a Akv inskega , ki mu je p a r a v n o t a k o neznan 
k a k o r mu je neznano mars ikaj drugega. Višek vsega 
je s e v e d a š ta je rska n a r o d n a s t r anka , o ka t e r i se ko t 
p r i loga h knjigi ponat i skuje celo p rogram. O velikih 
d r ž a v n o p r a v n i h p rob lemih jugoslovanstva, ki se tudi 
S lovencev zelo tičejo, Fur lan i ne ve več poveda t i ko t 
e n o , dve s t ran i splošnih fraz in se za zgodovinski 
pol i t ični razvoj na rodnos tnega vprašan ja v s lovenski 
pol i t ik i komaj kaj br iga. Pač p a posvečuje samo po -

TO IN ONO. 
Še nekaj opomb o prevodih. V zadnjem »Dom in 

Sve tu« je dal R. Gradov in nekaj nasve tov , kaj naj bi 
se p r i nas p r e d v s e m preva ja lo . Bodi mi dovoljenih k 
t is t im n a s v e t o m še nekaj p r i p o m b ! — Naše književne 
r a z m e r e niso t a k e , da bi se mogli pr i prevajanju ozirat i 
le na »el i to«, n. pr . le na ume tn ike , ki naj bi se ob 
ume tn inah drugih n a r o d o v učili in izpopolnjevali . Celo, 
če p rav imo , da prevajajmo za intel igenco, je obseg še 
vedno p r e o z e k : knjigarji morajo skoraj vedno računa t i 
s širšimi sloji, če naj pokr iva jo s t roške . Odtod sledi, 
da se ne moremo in ne smemo ozirat i p r i p revodih le 
na »formalno-umetn iško« pla t , a m p a k na celotno es te -
t ično v r ednos t in — naj bo to isto ali ne — na splošno 
kul turn i in še z las t i et ični vpliv p revodov , Zlasti mi 
ka to l ičan i , ki nam je k r š č a n s k a ku l tu r a in k r ščanska 
n r a v n o s t našega l judstva eden p rv ih idealov, moramo 
to odločno poudar ja t i . En p r e v o d več ali manj , to 
končno ni odloči lno , odločilno p a je , k a k o bodo ti 
p r e v o d i ku l tu rno in n ravno vplival i na l judstvo. — 

I Učitel j ica k r š č a n s k e n ravnos t i je p a n a m Cerkev . In 
C e r k v e je sk rb tud i knj iževnost i . Za to morajo biti 
ka to l i čanu k a k o r v drugih s tva reh t a k o tud i v tej p r a v e c 
navodi la C e r k v e . C e r k e v nam je dala n e k a splošna 
navodi la , kakšn ih knjig naj ne b e r e m o , n e k a t e r e knjige 
pa je še iz recno z a z n a m e n o v a l a , da bi jih ka to l ičani 
ka r k r a t k o m a l o pust i l i ( razen če jih mora kdo rad i 
k a k e g a p o s e b n e g a v z r o k a š tudi ra t i , za ka r mu C e r k e v 
že da dovoljenje). In p r a v na to se je R. Gradovin p r e ­
malo oziral . M e d drugimi deli p r i po roča knjige, ki jih 
je C e r k e v za splošnost iz recno p r e p o v e d a l a . T a k e 
knjige so : Vik to r Hugo, N o t r e - D a m e de Pa r i š ; F lauber t , 
M a d a m e Bova rv ; Zola. M o r d a bo dobro , če n a v e d e m 
iz » Indeksa« še druge romanop i sce , ka te r ih dela je 
C e r k e v izrecno p r e p o v e d a l a . Te s o : Balzac (vse ro ­
mane) , F l eu rv Ju l e s (Champfleurv, vse romane) , Sand 
George (vse romane) , Dumas oče in sin (vse romane) , 
Sue Eugene (vse romane) , Zola Emil (vse romane) . 
Splošno je p a p r e p o v e d a l a »obscenna« de la , — 
Mislimo, da ne bo na k v a r umetnos t i , našemu ljudstvu 
p a le v prid, ako se r a v n a m o po t eh navodi l ih Cerkve , 
C e r k e v nam ne na laga dolžnost i iz »kapr ice« , marveč 
le, ke r ve, da z a h t e v a to naš živi in t e res . Rajši manj 
uži tka , p a bodi t ist i čist už i tek za res lepe umetnos t i ! 

Dr. A. U. 
Predstava Drabosnjakove pasionske igre 1. 1911 . 

V spisu »Nekaj čr t ic o s lovenskih pasionskih igrah 
na Korošken« v i . š tevi lk i l anskega »Dom in Sve ta« 
t rd im po poroči lu ro jaka iz Š tebna pr i Bekštanju, da 
se je ma loška ali bekš t an j ska igra lska d ružba razšla 

lemiki zoper Orle več nego vsem drugim p r o b l e m o m 
s lovenskega s t r a n k a r s k e g a življenja, k a r dovolj ozna­
čuje vel iko omejenost njegovega stal išča. Če se t a k o 
šušmars tvo p r i m e r o m a t a k o obš i rno oceni, je to le 
zavoljotega, da se pribije nedopus tnos t t a k e v r s t e 
pol i t ičnega izobraževanja s lovenskega l judstva, saj 
imamo celo od n a s p r o t n e s t ran i o t em p r e d m e t u že 
jako informativno, zados t i objekt ivno in z resničnim 
umevanjem spisano delce (dr. Lončar jevo) . 

F. T. 

in da so p roda l i več inoma vse kos tume in gledal iško 
opravo . To p a ni res . Spis je bil že v Ljubljani sprejet 
za »Dom in S v e t « , ko je »Mir« vabi l k p r e d s t a v i 
Kr i s tusovega trpljenja v Štebnu pr i Bekštanju , Igro so 
predstavl ja l i 1. 1911 . na cve tno nedeljo, na ve l ikonočni 
ponedel jek te r na belo nedeljo. Vodi jo še sedaj g. Ivan 
Graber , p , d. Kramar ič , gost i lničar in ce rkven i sl ikar, 
ki je rojen 1, 1845, Predstavl ja jo jo domači igralci, ki 
so več inoma člani p o ž a r n e b r a m b e . Pr i tej pri l iki 
omenjam, da je g. I, G r a b e r imel tudi dve božični igri, 
ki so ji na Spodnjem K o r o š k e m igrali, k a t e r i je hote l 
tudi v Štebnu preds tav l ja t i z domačimi igralci . Ker 

> p a mu n o b e n a ni ugajala, je spisal sam po »Ben-
Hurju« novo božično igro, ki so jo š t ebensk i igralci 
p r e d neka t e r im i let i p reds tav l ja l i na več krajih in ki 

i je l judem p r a v ugajala. (Poročilo Graber jevo,) Lep 
> kraj je — Šteben pr i Bekštanju , Leži ob že lezniški 
i progi , ki vodi iz Podrožč ice v Beljak in ki veže k a ­

r a v a n š k o in t u r ško železnico, V bližini je s l ikovi to 
i Baško jezero s pri jaznim o tokom, V dnu se zrcalijo 
i r a z d r a p a n e K a r a v a n k e , sivi D o b r a č in vsa ra jska o k o -
: lica. Ker je v bližini Beljak, bijejo tukaj hud n a r o d e n 
i boj . Vroča t la ! Tukaj je de loval v šes tdese t ih , sedem-
: dese t ih let ih učitelj F, Wigele , Ziljan, ki je p isa l v 
i »Učitel jskega Tovar i ša« lepe vzgojes lovne č lanke , ki 
i je sodeloval pr i Einspieler jevih »St immen aus Inner -

os ter re ich« te r p r i ce lovškem »Slovencu«, k a t e r e g a 
je urejeval duhovnik Božič, Bil je odborn ik »Trd-

i njave«, pol i t ičnega d ruš tva v Celovcu, de lova l na p o -
! l i t ičnem polju, pos ta l t ova rna r , a imel nes rečo , Na-
, zadnje je pos ta l zope t učitelj , a ne več na Koroškem, 
L a m p a k na Dolenjskem. Njegovi po tomc i še živijo na 
! Kranjskem. Lepo se ga spominja f J o ž e Vošnjak v 

»Spominih« II. zv. str. 1 1 0 — 1 1 1 . Primerjaj tudi str , 138! 
I A pus t imo te zgodovinske remin iscence in se vrn imo 
, k igri! — Bela nedel ja 1911 . Po blagoslovu se zbi ra 

l judstvo na ogra jenem pros to ru , kjer stoji n a oni s t ran i 
Graber jeve gostilnice, čez cesto , med k m e č k o hišico 

i in skednjem p rep ros t , iz d e s k zbit oder . Celo kuliso 
ima — eno! R a d o v e d n e g a l judstva se ka r t a r e . Na 

: cve tno nedeljo je p roda l blagajničar vs topnic za 372 K, 
j na ve l ikonočni ponede l j ek za 172 K, na belo nedeljo 
! pa za 92 K, Vs topn ina je majhna, za 6 0 — 8 0 vinarjev 

sediš v sprednjih vrs tah , stojiš p a za 20 vinarjev, tore j 
ceneje k a k o r v O b e r a m m e r g a u u ! — P r e d i g r a . Zas to r 

i se dvigne. Na oder s topi pas t i r , ki poje »pas t i r sko« — 
t c e rkveno pesem. D o b r o grlo ima — k a k o r p rav imo, 
i P rvo ki t ico poje na desni s t ran i odra , drugo na levi 
i i td. — zadnjo pa na s redi . Po kos tumu p a ni t a k 
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